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UNIWERSYTET KARDYNAŁA STEFANA WYSZYŃSKIEGO W WARSZAWIE

DZIAŁ ZAMÓWIEŃ PUBLICZNYCH


Warszawa, dnia 08.11.2018 roku

DZP.371.59.2018

Dotyczy: postępowania o udzielenie zamówienia publicznego prowadzonego w trybie przetargu nieograniczonego,
w którym wartość zamówienia jest mniejsza od kwoty określonej w przepisach wydanych na podstawie
art. 11 ust. 8 ustawy z dnia 29 stycznia 2004 r. – Prawo zamówień publicznych (t. j. Dz. U.  2018, poz. 1986 ze zm.), dalej zwanej „ustawą Pzp”, pn.: ŚWIADCZENIE USŁUG TŁUMACZENIA DLA UKSW W WARSZAWIE
INFORMACJA Z OTWARCIA OFERT

z dnia 08.11.2018 r. 
Zamawiający, Uniwersytet Kardynała Stefana Wyszyńskiego w Warszawie, na podstawie art. 86 ust. 5 ustawy Pzp, przekazuje poniżej następujące informacje:

1. Kwota, jaką Zamawiający zamierza przeznaczyć na sfinansowanie zamówienia: 
Część I – 130.000,00 zł brutto
Część II – 7.000,00 zł brutto
Część III – 22.645,29 zł brutto
Część IV – 50.848,71 zł brutto
Część V – 12.000,00 zł brutto
Część VI – 47.710,00 zł brutto
Część VII – 1.250,00 zł brutto
Część VIII – 1.950,00 zł brutto
Część IX – 4.100,00 zł brutto
Część X – 50.000,00 zł brutto
2. Zestawienie ofert:

1. Centrum Szkoleniowe IDEA Group Małgorzata Gąsińska, ul. A9 dom 11, 32-086 Węgrzce.
CZĘŚĆ V
	Cena - całkowita wartość brutto
	11.758,80 zł

	Doświadczenie tłumaczy: liczba godzin tłumaczenia symultanicznego

(pozacenowe kryterium wyboru najkorzystniejszej oferty, które podlega punktacji zgodnie z pkt. 14 SIWZ)
	łączna liczba godzin tłumaczenia symultanicznego w języku angielskim jednego tłumacza
z najmniejszą liczbą godzin 
ponad 40 godzin

łączna liczba godzin tłumaczenia symultanicznego w języku niemieckim jednego tłumacza
z najmniejszą liczbą godzin 
ponad 40 godzin


CZĘŚĆ X
	Cena - całkowita wartość brutto
	33.702,00 zł

	Doświadczenie tłumaczy: liczba stron przetłumaczonych (wynikowych) z języka polskiego na język obcy
lub z języka obcego na język polski - łączna liczba stron przetłumaczonych (wynikowych) jednego tłumacza

z najmniejszą liczbą stron
(pozacenowe kryterium wyboru najkorzystniejszej oferty, które podlega punktacji zgodnie z pkt. 14 SIWZ)
	ponad 100 stron


2.
TranslaTag Joanna Werszycka, ul. Witosława 3a/3, 61-062 Poznań
CZĘŚĆ VI
	Cena - całkowita wartość brutto
	73.800,00 zł

	Doświadczenie tłumaczy: liczba stron przetłumaczonych (wynikowych) z języka polskiego na język obcy
lub z języka obcego na język polski - łączna liczba stron przetłumaczonych (wynikowych) jednego tłumacza

z najmniejszą liczbą stron

 (pozacenowe kryterium wyboru najkorzystniejszej oferty, które podlega punktacji zgodnie z pkt. 14 SIWZ)
	202 strony


CZĘŚĆ X
	Cena - całkowita wartość brutto
	61.500,00 zł

	Doświadczenie tłumaczy: liczba stron przetłumaczonych (wynikowych) z języka polskiego na język obcy
lub z języka obcego na język polski - łączna liczba stron przetłumaczonych (wynikowych) jednego tłumacza

z najmniejszą liczbą stron

 (pozacenowe kryterium wyboru najkorzystniejszej oferty, które podlega punktacji zgodnie z pkt. 14 SIWZ)
	202 strony


3.
IURIDICO Legal & Financial Translation Sp. z o. o., ul. Wielkopolska 5A, 80-180 Gdańsk
CZĘŚĆ VI

	Cena - całkowita wartość brutto
	59.040,00 zł


	Doświadczenie tłumaczy: liczba stron przetłumaczonych (wynikowych) z języka polskiego na język obcy
lub z języka obcego na język polski - łączna liczba stron przetłumaczonych (wynikowych) jednego tłumacza

z najmniejszą liczbą stron

 (pozacenowe kryterium wyboru najkorzystniejszej oferty, które podlega punktacji zgodnie z pkt. 14 SIWZ)
	40 stron


CZĘŚĆ IX

	Cena - całkowita wartość brutto
	4.981,50 zł

	Doświadczenie tłumaczy: liczba stron przetłumaczonych (wynikowych) z języka polskiego na język obcy
lub z języka obcego na język polski - łączna liczba stron przetłumaczonych (wynikowych) jednego tłumacza

z najmniejszą liczbą stron

 (pozacenowe kryterium wyboru najkorzystniejszej oferty, które podlega punktacji zgodnie z pkt. 14 SIWZ)
	35 stron


CZĘŚĆ X

	Cena - całkowita wartość brutto
	46.740,00 zł

	Doświadczenie tłumaczy: liczba stron przetłumaczonych (wynikowych) z języka polskiego na język obcy
lub z języka obcego na język polski - łączna liczba stron przetłumaczonych (wynikowych) jednego tłumacza

z najmniejszą liczbą stron

 (pozacenowe kryterium wyboru najkorzystniejszej oferty, które podlega punktacji zgodnie z pkt. 14 SIWZ)
	46 stron


4.
LINGUA LAB s. c. Weronika Szyszkiewicz i Małgorzata Dembińska, ul. Piastowska 8A lok. 33, 30-211 Kraków
CZĘŚĆ I

	Cena - całkowita wartość brutto
	148.092,00 zł

	Doświadczenie tłumaczy: liczba stron przetłumaczonych (wynikowych) z języka polskiego na język obcy
lub z języka obcego na język polski - łączna liczba stron przetłumaczonych (wynikowych) jednego tłumacza

z najmniejszą liczbą stron

 (pozacenowe kryterium wyboru najkorzystniejszej oferty, które podlega punktacji zgodnie z pkt. 14 SIWZ)
	101 stron


CZĘŚĆ II

	Cena - całkowita wartość brutto
	7.232,40 zł

	Doświadczenie tłumaczy: liczba stron przetłumaczonych (wynikowych) z języka polskiego na język obcy
lub z języka obcego na język polski - łączna liczba stron przetłumaczonych (wynikowych) jednego tłumacza

z najmniejszą liczbą stron

 (pozacenowe kryterium wyboru najkorzystniejszej oferty, które podlega punktacji zgodnie z pkt. 14 SIWZ)
	106 stron


CZĘŚĆ III

	Cena - całkowita wartość brutto
	23.462,25 zł

	Doświadczenie tłumaczy: liczba stron przetłumaczonych (wynikowych) z języka polskiego na język obcy
lub z języka obcego na język polski - łączna liczba stron przetłumaczonych (wynikowych) jednego tłumacza

z najmniejszą liczbą stron

 (pozacenowe kryterium wyboru najkorzystniejszej oferty, które podlega punktacji zgodnie z pkt. 14 SIWZ)
	102 strony


CZĘŚĆ IV

	Cena - całkowita wartość brutto
	52.890,00 zł

	Doświadczenie tłumaczy: liczba stron przetłumaczonych (wynikowych) z języka polskiego na język obcy
lub z języka obcego na język polski - łączna liczba stron przetłumaczonych (wynikowych) jednego tłumacza

z najmniejszą liczbą stron

 (pozacenowe kryterium wyboru najkorzystniejszej oferty, które podlega punktacji zgodnie z pkt. 14 SIWZ)
	102 strony


CZĘŚĆ VI

	Cena - całkowita wartość brutto
	38.376,00 zł

	Doświadczenie tłumaczy: liczba stron przetłumaczonych (wynikowych) z języka polskiego na język obcy
lub z języka obcego na język polski - łączna liczba stron przetłumaczonych (wynikowych) jednego tłumacza

z najmniejszą liczbą stron

 (pozacenowe kryterium wyboru najkorzystniejszej oferty, które podlega punktacji zgodnie z pkt. 14 SIWZ)
	125 stron


CZĘŚĆ IX

	Cena - całkowita wartość brutto
	7.195,50 zł

	Doświadczenie tłumaczy: liczba stron przetłumaczonych (wynikowych) z języka polskiego na język obcy
lub z języka obcego na język polski - łączna liczba stron przetłumaczonych (wynikowych) jednego tłumacza

z najmniejszą liczbą stron

 (pozacenowe kryterium wyboru najkorzystniejszej oferty, które podlega punktacji zgodnie z pkt. 14 SIWZ)
	102 strony


CZĘŚĆ X

	Cena - całkowita wartość brutto
	45.510,00 zł

	Doświadczenie tłumaczy: liczba stron przetłumaczonych (wynikowych) z języka polskiego na język obcy
lub z języka obcego na język polski - łączna liczba stron przetłumaczonych (wynikowych) jednego tłumacza

z najmniejszą liczbą stron

 (pozacenowe kryterium wyboru najkorzystniejszej oferty, które podlega punktacji zgodnie z pkt. 14 SIWZ)
	107 stron


5.
Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia:

Agnieszka Stańczyk, Os. Legionów 6/5, 33-100 Tarnów
Michał Krupiński, Bogumiłowice 38C, 33-121 Bogumiłowice 

CZĘŚĆ II
	Cena - całkowita wartość brutto
	6.000,00  zł

	Doświadczenie tłumaczy: liczba stron przetłumaczonych (wynikowych) z języka polskiego na język obcy
lub z języka obcego na język polski - łączna liczba stron przetłumaczonych (wynikowych) jednego tłumacza

z najmniejszą liczbą stron

 (pozacenowe kryterium wyboru najkorzystniejszej oferty, które podlega punktacji zgodnie z pkt. 14 SIWZ)
	100 stron


6.
AFB Tłumaczenia Magdalena Janiczek, ul. Racławicka 15/19 lok. 513, 53-149 Wrocław 
CZĘŚĆ I

	Cena - całkowita wartość brutto
	60.270,00 zł

	Doświadczenie tłumaczy: liczba stron przetłumaczonych (wynikowych) z języka polskiego na język obcy
lub z języka obcego na język polski - łączna liczba stron przetłumaczonych (wynikowych) jednego tłumacza

z najmniejszą liczbą stron

 (pozacenowe kryterium wyboru najkorzystniejszej oferty, które podlega punktacji zgodnie z pkt. 14 SIWZ)
	37 stron


CZĘŚĆ IV

	Cena - całkowita wartość brutto
	21.525,00 zł

	Doświadczenie tłumaczy: liczba stron przetłumaczonych (wynikowych) z języka polskiego na język obcy
lub z języka obcego na język polski - łączna liczba stron przetłumaczonych (wynikowych) jednego tłumacza

z najmniejszą liczbą stron

 (pozacenowe kryterium wyboru najkorzystniejszej oferty, które podlega punktacji zgodnie z pkt. 14 SIWZ)
	133 strony


7.
Business Events Małgorzata Kosmala, ul. Gdańska 91/93 lok. 16, 90-613 Łódź
CZĘŚĆ V
	Cena - całkowita wartość brutto
	11.990,04 zł

	Doświadczenie tłumaczy: liczba godzin tłumaczenia symultanicznego

(pozacenowe kryterium wyboru najkorzystniejszej oferty, które podlega punktacji zgodnie z pkt. 14 SIWZ)
	łączna liczba godzin tłumaczenia symultanicznego w języku angielskim jednego tłumacza
z najmniejszą liczbą godzin 
jeden tłumacz 80 godzin
drugi tłumacz 60 godzin
łączna liczba godzin tłumaczenia symultanicznego w języku niemieckim jednego tłumacza
z najmniejszą liczbą godzin 
jeden tłumacz 42 godziny

drugi tłumacz 28 godzin


8.
MASTER Szkoła Języków Obcych Biuro Tłumaczeń Agnieszka Burnus-Rychlewska
CZĘŚĆ I:

	Cena - całkowita wartość brutto
	122.262,00 zł

	Doświadczenie tłumaczy: liczba stron przetłumaczonych (wynikowych) z języka polskiego na język obcy
lub z języka obcego na język polski - łączna liczba stron przetłumaczonych (wynikowych) jednego tłumacza

z najmniejszą liczbą stron

 (pozacenowe kryterium wyboru najkorzystniejszej oferty, które podlega punktacji zgodnie z pkt. 14 SIWZ)
	460 stron


CZĘŚĆ II:

	Cena - całkowita wartość brutto
	5.461,20 zł

	Doświadczenie tłumaczy: liczba stron przetłumaczonych (wynikowych) z języka polskiego na język obcy
lub z języka obcego na język polski - łączna liczba stron przetłumaczonych (wynikowych) jednego tłumacza

z najmniejszą liczbą stron

 (pozacenowe kryterium wyboru najkorzystniejszej oferty, które podlega punktacji zgodnie z pkt. 14 SIWZ)
	460 stron


CZĘŚĆ III:

	Cena - całkowita wartość brutto
	20.670,15 zł

	Doświadczenie tłumaczy: liczba stron przetłumaczonych (wynikowych) z języka polskiego na język obcy
lub z języka obcego na język polski - łączna liczba stron przetłumaczonych (wynikowych) jednego tłumacza

z najmniejszą liczbą stron

 (pozacenowe kryterium wyboru najkorzystniejszej oferty, które podlega punktacji zgodnie z pkt. 14 SIWZ)
	109 stron


CZĘŚĆ IV:

	Cena - całkowita wartość brutto
	46.740,00 zł

	Doświadczenie tłumaczy: liczba stron przetłumaczonych (wynikowych) z języka polskiego na język obcy
lub z języka obcego na język polski - łączna liczba stron przetłumaczonych (wynikowych) jednego tłumacza

z najmniejszą liczbą stron

 (pozacenowe kryterium wyboru najkorzystniejszej oferty, które podlega punktacji zgodnie z pkt. 14 SIWZ)
	109 stron


CZĘŚĆ V

	Cena - całkowita wartość brutto
	2.693,70 zł

	Doświadczenie tłumaczy: liczba godzin tłumaczenia symultanicznego

(pozacenowe kryterium wyboru najkorzystniejszej oferty, które podlega punktacji zgodnie z pkt. 14 SIWZ)
	łączna liczba godzin tłumaczenia symultanicznego w języku angielskim jednego tłumacza
z najmniejszą liczbą godzin 
52 godziny
łączna liczba godzin tłumaczenia symultanicznego w języku niemieckim jednego tłumacza
z najmniejszą liczbą godzin 
46 godzin


CZĘŚĆ VI:

	Cena - całkowita wartość brutto
	14.169,60 zł

	Doświadczenie tłumaczy: liczba stron przetłumaczonych (wynikowych) z języka polskiego na język obcy
lub z języka obcego na język polski - łączna liczba stron przetłumaczonych (wynikowych) jednego tłumacza

z najmniejszą liczbą stron

 (pozacenowe kryterium wyboru najkorzystniejszej oferty, które podlega punktacji zgodnie z pkt. 14 SIWZ)
	144 strony


CZĘŚĆ X:

	Cena - całkowita wartość brutto
	40.590,00 zł

	Doświadczenie tłumaczy: liczba stron przetłumaczonych (wynikowych) z języka polskiego na język obcy
lub z języka obcego na język polski - łączna liczba stron przetłumaczonych (wynikowych) jednego tłumacza

z najmniejszą liczbą stron

 (pozacenowe kryterium wyboru najkorzystniejszej oferty, które podlega punktacji zgodnie z pkt. 14 SIWZ)
	568 stron


9.
Biuro Tłumaczeń Jacek Łuczak, ul. Marii Świątkiewicz 31, 05-552 Mroków

CZĘŚĆ II:

	Cena - całkowita wartość brutto
	6.000,00 zł

	Doświadczenie tłumaczy: liczba stron przetłumaczonych (wynikowych) z języka polskiego na język obcy
lub z języka obcego na język polski - łączna liczba stron przetłumaczonych (wynikowych) jednego tłumacza

z najmniejszą liczbą stron

 (pozacenowe kryterium wyboru najkorzystniejszej oferty, które podlega punktacji zgodnie z pkt. 14 SIWZ)
	318 stron


CZĘŚĆ III:
	Cena - całkowita wartość brutto
	21.025,00 zł

	Doświadczenie tłumaczy: liczba stron przetłumaczonych (wynikowych) z języka polskiego na język obcy
lub z języka obcego na język polski - łączna liczba stron przetłumaczonych (wynikowych) jednego tłumacza

z najmniejszą liczbą stron

 (pozacenowe kryterium wyboru najkorzystniejszej oferty, które podlega punktacji zgodnie z pkt. 14 SIWZ)
	190 stron


CZĘŚĆ V:

	Cena - całkowita wartość brutto
	3.300,00 zł

	Doświadczenie tłumaczy: liczba godzin tłumaczenia symultanicznego

(pozacenowe kryterium wyboru najkorzystniejszej oferty, które podlega punktacji zgodnie z pkt. 14 SIWZ)
	łączna liczba godzin tłumaczenia symultanicznego w języku angielskim jednego tłumacza
z najmniejszą liczbą godzin 
157 godzin
łączna liczba godzin tłumaczenia symultanicznego w języku niemieckim jednego tłumacza
z najmniejszą liczbą godzin 
9 godzin


CZĘŚĆ VI:
	Cena - całkowita wartość brutto
	52.800,00 zł

	Doświadczenie tłumaczy: liczba stron przetłumaczonych (wynikowych) z języka polskiego na język obcy
lub z języka obcego na język polski - łączna liczba stron przetłumaczonych (wynikowych) jednego tłumacza

z najmniejszą liczbą stron

 (pozacenowe kryterium wyboru najkorzystniejszej oferty, które podlega punktacji zgodnie z pkt. 14 SIWZ)
	195 stron


CZĘŚĆ IX:
	Cena - całkowita wartość brutto
	4.680,00 zł

	Doświadczenie tłumaczy: liczba stron przetłumaczonych (wynikowych) z języka polskiego na język obcy
lub z języka obcego na język polski - łączna liczba stron przetłumaczonych (wynikowych) jednego tłumacza

z najmniejszą liczbą stron

 (pozacenowe kryterium wyboru najkorzystniejszej oferty, które podlega punktacji zgodnie z pkt. 14 SIWZ)
	131 stron


CZĘŚĆ X:
	Cena - całkowita wartość brutto
	36.000,00 zł

	Doświadczenie tłumaczy: liczba stron przetłumaczonych (wynikowych) z języka polskiego na język obcy
lub z języka obcego na język polski - łączna liczba stron przetłumaczonych (wynikowych) jednego tłumacza

z najmniejszą liczbą stron

 (pozacenowe kryterium wyboru najkorzystniejszej oferty, które podlega punktacji zgodnie z pkt. 14 SIWZ)
	358 stron



Wykonawca w terminie 3 dni od dnia od dnia zamieszczenia na stronie internetowej informacji, o której mowa w art. 86 ust. 5 ustawy, przekazuje zamawiającemu oświadczenie o przynależności lub braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej, o której mowa w art. 24 ust. 1 pkt 23 ustawy. Wraz ze złożeniem oświadczenia, wykonawca może przedstawić dowody, że powiązania z innym wykonawcą nie prowadzą do zakłócenia konkurencji w postępowaniu o udzielenie zamówienia – wzór oświadczenia stanowi załącznik nr 1 do niniejszej informacji.


Zgodnie z § 14 Rozporządzenia Ministra Rozwoju z dnia 26 lipca 2016 r. w sprawie rodzajów dokumentów, jakich może żądać zamawiający od wykonawcy w postępowaniu o udzielenie zamówienia (Dz. U. z 2016 r., poz. 1126) oświadczenia, o których mowa w rozporządzeniu dotyczące wykonawcy i innych podmiotów, na których zdolnościach lub sytuacji polega wykonawca na zasadach określonych w art. 22a ustawy oraz dotyczące podwykonawców, składane są w oryginale.
Z uszanowaniem
KANCLERZ
Uniwersytetu Kardynała Stefana Wyszyńskiego

w Warszawie
/-/ dr Maria Hulicka
Załącznik nr 1

DZP.371.59.2018

...............................................................

oznaczenie Wykonawcy (np. pieczątka)

WZÓR

Oświadczenie o przynależności lub braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej

dotyczy: postępowania prowadzonego w trybie przetargu nieograniczonego pn.: ŚWIADCZENIE USŁUG TŁUMACZENIA DLA UKSW W WARSZAWIE
NAZWA (FIRMA) ALBO IMIĘ I NAZWISKO WYKONAWCY: 

...................................................................................................................................................

SIEDZIBA ALBO MIEJSCE ZAMIESZKANIA WYKONAWCY: 

....................................................................................................................................................

Oświadczamy, że nie należymy / należymy* do grupy kapitałowej, o której mowa w art. 24 ust. 1 pkt. 23 ustawy Prawo zamówień publicznych z dnia 29 stycznia 2004 r. (Dz. U. z 2018 r. poz. 1986 ze zm.).
17 17) Art. 24 ust. 1 zmieniony przez art. 1 pkt 2 ustawy z dnia 5 listopada 2009 r. (Dz.U.09.206.1591) zmieniającej nin. ustawę z dniem 22 grudnia 2009 r.

* niepotrzebne skreślić

…..…….................................................

podpis osoby (osób) upoważnionej do występowania
w imieniu Wykonawcy
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